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	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2. Los Estados miembros también procurarán que, cuando se desestime una solicitud respecto del estatuto de refugiado y/o del estatuto de protección subsidiaria, las razones de hecho y de derecho se detallen en la resolución y se informe por escrito sobre qué hacer ante una denegación.
	2. Los Estados miembros también procurarán que, cuando se desestime o se acepte una solicitud respecto del estatuto de refugiado y/o del estatuto de protección subsidiaria, las razones de hecho y de derecho se detallen claramente en la resolución y se informe por escrito en el momento en que se adopte la decisión sobre qué hacer ante una denegación. Los Estados miembros velarán por que el solicitante tenga la posibilidad de recibir correo oficial a través de una dirección para esos servicios.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificación</TitreJust>
El solicitante debe tener la posibilidad de recibir correo. Sin embargo, con la obligación de firmar al recibir una decisión se abren posibilidades de abuso del sistema. El solicitante sólo tendría que negarse a firmar a la recepción o estar ausente para no recibir una decisión. Al mismo tiempo, esta enmienda garantizará que los solicitantes reciban efectivamente una dirección para la comunicación oficial.  
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